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Museum Speelklok in Utrecht beheert een omvangrijke collectie zelfspelende mechanische 

muziekinstrumenten. Hoewel het museum erkent dat wetenschappers uit de ‘Arabisch-Islamitische 

renaissance’ een belangrijke bijdrage leverden aan de ontwikkeling van deze instrumenten, is deze 

invloed in de huidige presentatie onderbelicht. In aanloop naar de tentoonstelling Huis der Wijsheid 

( ϥуϠ йгͮϳЮϜ) werkt Museum Speelklok aan het reconstrueren van twee zelfspelende mechanische 

muziekinstrumenten uit Perzië, waarvan geen originele exemplaren meer bestaan. Deze reconstructies 

worden gemaakt op basis van zogenoemde ‘working models’: functionerende replica’s die inzicht 

geven in de werking en het ontwerp van de instrumenten. Door deze ‘working models’ te realiseren, 

ontstaat de mogelijkheid om te onderzoeken hoe musea in een dekoloniale context omgaan met het 

opnieuw tot leven brengen van erfgoedobjecten en hoe Eurocentrische perspectieven invloed hebben 

op deze instrumenten.           

 Dit biedt een concrete casus om kritisch te reflecteren op de manier waarop museale instellingen 

‘moeilijk erfgoed’ benaderen en hoe dekolonisatie in de praktijk kan worden vormgegeven binnen 

musea. Hierbij wordt een (maga)zine ontwikkeld voor Museum Speelklok als publieksproduct én casus, 

waarmee wordt verkend hoe verschillende methoden voor dekolonisatie geïntegreerd kunnen worden 

in musea. Het onderzoek is ingebed in eigentijdse debatten over dekolonisatie van musea en sluit aan 

bij theoretische kaders uit critical museum studies en muziekarcheologie. Close reading en interviews 

vormen de kern van de methodologie, met als doel inzicht te krijgen in de werking van koloniale 

narratieven en het zichtbaar maken van gemarginaliseerde perspectieven. 

Het onderzoek toont aan dat dekolonisatie binnen museale context vraagt om een kritische 

herziening van representaties, actieve betrokkenheid van diverse stemmen en het herinterpreteren van 

objecten binnen hun bredere sociaal-culturele context. Daarmee levert het onderzoek een bijdrage aan 

het wetenschappelijke debat over dekolonisatie van erfgoedinstellingen en biedt het praktische 

aanbevelingen voor musea die streven naar een inclusieve representatie van hun collecties. 
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Inleiding 

 

Museum Speelklok, gevestigd in de middeleeuwse Buurkerk in Utrecht, verzamelt, conserveert en 

restaureert een uitgebreide collectie met zelfspelende mechanische muziekinstrumenten. Het museum 

werd opgericht in 1956 naar aanleiding van de tentoonstelling ‘Van Speeldoos tot Pierement’ die in 

datzelfde jaar werd gehouden. Zo omvat de collectie van het museum onder andere klokken met 

speelwerken, speeldozen, pierementen (draaiorgels) en automatische piano’s.1 Binnen deze collectie 

bevinden zich echter ook objecten die direct of indirect verbonden zijn met koloniale ideologieën of 

bevatten racistische connotaties.         

  Hoewel Museum Speelklok erkent dat wetenschappers uit de Arabisch-Islamitische 

renaissance een belangrijke bijdrage hebben geleverd aan de ontwikkeling van zelfspelende 

mechanische muziekinstrumenten, wordt deze invloed in de huidige collectie nog onvoldoende belicht. 

Door de tentoonstelling Huis der Wijsheid (  ϥуϠйгͮϳЮϜ) over de Arabisch-Islamitische wortels van 

zelfspelende mechanische muziekinstrumenten, gepland voor 2027, wil het museum expliciet aandacht 

besteden aan de uitvindingen en technieken die voortkomen uit de Arabisch-Islamitische 

wetenschappelijke traditie.2         

 In de aanloop naar de tentoonstelling Huis der Wijsheid (  ϥуϠйгͮϳЮϜ), werkt Museum Speelklok 

aan de reconstructie van twee zelfspelende mechanische muziekinstrumenten uit de ‘Arabisch-

Islamitische’ periode, waarvan geen oorspronkelijke exemplaren bewaard zijn gebleven. Deze 

reconstructies worden gerealiseerd aan de hand van zogenoemde ‘working models’. Working models 

zijn fysieke, vaak functionerende replica’s van historische objecten, die binnen museale instellingen 

worden vervaardigd om de werking van het origineel te demonstreren of te reconstrueren. Deze 

reconstructies bieden een uitgelegen mogelijkheid om te onderzoeken op welke wijze zelfspelende 

mechanische muziekinstrumenten binnen een postkoloniale context kunnen worden gereconstrueerd. 

 Daarnaast biedt de tentoonstelling ruimte voor kritische reflectie op hoe museale instellingen 

omgaan met ‘moeilijk erfgoed’ (difficult heritage).3 Koloniale narratieven beïnvloeden zowel de 

presentatie als de interpretatie van deze instrumenten in musea. Dit vraagt om een kritische herziening 

van museale representaties door middel van dekolonisatie, waarbij historische en hedendaagse 

contexten worden samengebracht. In dit onderzoek verwijst dekolonisatie naar het kritisch herzien en 

‘transformeren’ van museale interpretatiekaders, met als doel koloniale machtsstructuren en 

Eurocentrische narratieven te erkennen én ter discussie te stellen. Binnen dit spanningsveld staat 

 
1 Jan Jaap Haspels en Nationaal Museum van Speelklok tot Pierement, Automatische muziekinstrumenten: catalogus van het 

Nationaal Museum van Speelklok tot Pierement (Utrecht: Nationaal Museum van Speelklok tot Pierement, 1994), 12-14. 
2 Raadpleeg conceptplan Huis der Wijsheid. Momenteel niet openbaar toegankelijk wegens privacy overwegingen. 
3 De term difficult heritage is geïntroduceerd door Sharon Macdonald, Brits cultureel antropoloog en museoloog. Macdonald 

gebruikte het concept om de uitdagingen te beschrijven bij het omgaan met de nalatenschappen van moreel verontrustende of 

betwiste geschiedenissen. Zie Sharon Macdonald, Difficult Heritage: Negotiating the Nazi Past in Nuremberg and Beyond 

(Milton Park: Routledge, 2009). 
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Museum Speelklok voor de uitdaging om een meerstemmig perspectief te creëren.   

 De kernvraagstelling binnen dit onderzoek luidt: Hoe kan het proces van dekolonisatie worden 

toegepast in museale praktijken over de reconstructie van zelfspelende mechanische 

muziekinstrumenten? In het kader van een publiekshistorisch traject ontwikkel ik voor Museum 

Speelklok een (maga)zine over de reconstructie van zelfspelende mechanische muziekinstrumenten. 

Binnen dit onderzoek wordt het magazine ingezet als toegankelijk publieksproduct én als casus om te 

verkennen hoe dekoloniale perspectieven in museale praktijken kunnen worden geïntegreerd. Deze 

scriptie reflecteert op het ontwikkelingsproces van het magazine en onderzoekt dit als een benadering 

in het streven naar inclusief erfgoed. Hoewel het onderzoek is gericht op een specifieke casus, zijn de 

bevindingen relevant voor bredere erfgoedpraktijken over de representatie van postkoloniale 

vraagstukken. Het onderzoek levert daarmee een bijdrage aan het wetenschappelijke debat over 

dekolonisatie van musea en erfgoedinstellingen. Daarnaast biedt het praktische aanbevelingen voor 

musea die streven naar rechtvaardigere, meer inclusieve vormen van representatie.  

Relevantie 

Enkele jaren geleden ontving Museum Speelklok kritiek van bezoekers, die wezen op koloniale en 

racistische elementen in de tentoongestelde muziekmachines. In 2023 startte Museum Speelklok de 

werkgroep Diversiteit en Inclusie, waarin acht medewerkers vanuit verschillende afdelingen 

samenwerkten. Dit initiatief was gericht op het herzien van de presentatie van de collectie, met 

bijzondere aandacht voor objecten met een koloniaal verleden.4 Het museum nam in 2019 al de eerste 

stap in deze richting met het project Swing, een serie concerten en kritische lezingen van gastconservator 

Garjan Sterk.5 Daarnaast is een feedbackproject opgezet, waarbij QR-codes naast enkele 

problematische objecten zijn geplaatst, om op deze manier de bezoeker direct te betrekken bij het object.

 Het belang van dekolonisatie binnen musea wordt eveneens versterkt door de wereldwijde 

ontwikkelingen op dit gebied. Zo werd in 2024 een internationale conferentie georganiseerd door ICOM 

(International Council of Museums) en het RCE (Rijksdienst voor het Cultureel Erfgoed) over de 

dekolonisatie van musea.6 Deze conferentie bracht musea, diasporagemeenschappen en inheemse 

groepen samen om te praten over het herstellen van historisch onrecht en het vernieuwen van koloniale 

museale praktijken. In dit bredere kader kan het onderzoek naar de dekolonisatie van de mechanische 

muziekinstrumenten in Museum Speelklok een belangrijke bijdrage leveren aan de manier waarop 

musea wereldwijd omgaan met hun koloniale verleden.      

 

 
4 ‘Jaarverslag Museum Speelklok 2023’, 3.5. Inclusief museum, z.d., 

www.museumspeelklok.nl/app/uploads/2024/06/Jaarverslag-2023-definitief.pdf. 
5 Museum Speelklok, ‘Programmaboek Swing! De kracht van Zwarte muziek’, 2024, 

www.museumspeelklok.nl/app/uploads/2024/06/SWING-Programmaboekje-Concertreeks.pdf. 
6 Cultuur en Wetenschap Ministerie van Onderwijs, ‘International conference on the decolonisation of museums - ICOM 

Working Group on Decolonisation - Activity - Cultural Heritage Agency’, webpagina (Ministerie van Onderwijs, Cultuur en 

Wetenschap, 29 april 2024), https://english.cultureelerfgoed.nl/latest/events/2024/06/17/international-conference-on-the-

decolonisation-of-museums. 
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Historiografische positionering  

De historiografische positionering binnen de academische literatuur benadrukt onder andere recente 

debatten over dekolonisatie, die in politieke context aanzienlijk zijn toegenomen. 

Literatuurwetenschapper Edward W. Saïd, vooral bekend om zijn invloedrijke werk Orientalism 

(1978), toont inzichten die relevant zijn voor het begrijpen van de culturele constructies die het 

Eurocentrische beeld van gemeenschappen vormgeven.7 Said stelt dat zowel ‘de Oriënt’ als ‘het 

Westen’ geen objectieve feiten zijn, maar culturele constructies die door westerse mensen zijn gemaakt 

en beladen met machtsdynamieken.8 Hier wordt betoogd dat ‘het Oosten’ niet slechts een geografisch 

gebied is, maar een idee dat door westerse discourses is gevormd. In deze discourses definieert het 

Westen zichzelf vaak ten koste van wat als ‘anders’ wordt beschouwd.9 Dit perspectief helpt met het 

begrijpen hoe musea als culturele instellingen ook bijdragen aan deze machtsstructuren door narratieven 

te creëren die koloniale beelden reproduceren of versterken. Door deze lens kan worden gekeken naar 

recente onderzoeken binnen museale studies, zoals door historicus Jenny Oesterle-El Nabbout die 

beschrijft hoe classificaties zoals de ‘Islamitische middeleeuwen’ voortkomen uit een Eurocentrische 

periodisering, waarbij Europese tijdsindelingen en begrippen worden opgelegd aan de geschiedenis van 

de ‘Arabische wereld’.10 Dit is problematisch omdat de term ‘middeleeuwen’ oorspronkelijk verwijst 

naar een specifieke periode in de Europese geschiedenis en niet aansluit bij de historische context en 

ontwikkelingen van de islamitische wereld. Het gebruik van deze classificatie suggereert ten onrechte 

dat de islamitische wereld in deze periode vergelijkbare ontwikkelingen doormaakte als Europa, terwijl 

dit in werkelijkheid een tijd van wetenschappelijke en culturele bloei was.11 Dergelijke classificaties 

leiden tot misrepresentaties binnen de museale sector en beïnvloeden bovendien de identiteitsvorming 

van gemarginaliseerde gemeenschappen. 

Dekolonisatie in museale context  

Hoewel restitutie, oftewel de teruggave van objecten, vaak wordt gezien als een afzonderlijk thema 

binnen museale discours, is het in werkelijkheid een onderdeel van dekolonisatie. Dit raakt aan de 

kritische vraag wat het betekent om te dekoloniseren binnen musea: het erkennen van historische 

onrechtvaardigheden en het doorbreken van machtsstructuren. Daarbij is het van belang om te bepalen 

welke rol musea zouden moeten vervullen als actor binnen dit proces. Curator Dan Hicks levert in The 

Brutish Museums: The Benin Bronzes, Colonial Violence and Cultural Restitution (2020) een 

belangrijke bijdrage aan deze discussie. Musea kunnen volgens Hicks in publieke ruimtes de eerste 

stappen in het sociale en politieke proces zetten met betrekking tot de dekolonisatie van kennis in 

 
7 Edward W. Said, Orientalism (New York: Pantheon Books, 1979), 1-2. 
8 Said, 239-40. 
9 Said, 5. 
10 Jenny Oesterle-El Nabbout, ‘сϡДнϠϒ ϽТнЯЮϜ Сϳϧв сТ òпГЂнЮϜ ϼнЋЛЮϜñ Ьнϲ ϽЗж ϤϝлϮм’, Public History Weekly 2020, nr. 6 (26 

juni 2020): 1, https://doi.org/10.1515/phw-2020-16559. 
11 Oesterle-El Nabbout, 4. 
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collecties.12 Volgens Hicks zouden musea het gangbare model van de objectbiografie moeten herzien, 

waarbij objecten niet als statisch, maar als dynamisch gezien worden met telkens nieuwe betekenissen 

afhankelijk van hun context.13 Hierin moet het ‘museum’ als conceptuele entiteit op verschillende 

manieren ontmantelen, hergebruiken, verspreiden, teruggeven, opnieuw verbeelden en herbouwen.14 

Linda Tuhiwai Smith, toonaangevend auteur op het gebied van decoloniality, biedt in Decolonizing 

Methodologies (2001) inzichten door te onderzoeken op welke manier kan worden bijgedragen aan 

rechtvaardige representaties van Inheemse volkeren.15 Volgens Smith wordt kennisproductie beïnvloed 

door koloniale structuren.16 Hierdoor vormt kennisproductie een belangrijke pijler voor discussies over 

dekolonisatie in musea. Ook historicus John Giblin et al. doet concrete voorstellen voor het 

dekoloniseren van museale praktijken, onder andere door het aangaan van samenwerkingen met 

gemarginaliseerde groepen. Hier wordt verwezen naar de noodzakelijkheid om objecten te 

herinterpreteren en (opnieuw) in te kaderen in een kritische context.17   

 Recentelijk is binnen de museale sector toenemende aandacht voor kritisch museaal 

collectiebeheer, zoals blijkt uit de bundel Collections Management as a Critical Museum Practice 

(2024). In het geval van (mechanische) muziekinstrumenten is de wetenschappelijke literatuur over 

dekolonisering en restitutie uiterst beperkt. Het ontbreken van literatuur over de koloniale context van 

muziekinstrumenten in musea benadrukt de noodzaak van een kritische herwaardering van bestaande 

wetenschappelijke literatuur en het ontwikkelen van nieuwe, inclusieve onderzoeksmethoden. Deze 

tekortkomingen bieden ruimte voor innovatieve benaderingen binnen deze scriptie, waarbij niet alleen 

wordt gekeken naar de materiële objecten, maar ook naar de bredere sociaal-culturele contexten waarin 

deze instrumenten functioneerden. Hoewel in bredere context wel onderzoek is verricht naar de 

culturele studie van muziekinstrumenten buiten museale kaders, zoals uiteengezet door 

muziekhistoricus Stephen Cottrell in Shaping Sound and Society (2023), blijft de specifieke koppeling 

tussen muziekinstrumenten, de koloniale geschiedenis en de museale praktijk grotendeels onderbelicht. 

Theoretisch kader 

Het onderzoek is gebaseerd op critical museum studies en postkoloniale theorie, met bijzondere 

aandacht voor het proces van dekolonisatie binnen musea. Deze benaderingen bieden een kader om te 

onderzoeken hoe musea actief bijdragen aan de constructie en legitimering van kennis en macht.18 

Postkolonialisme wordt hier opgevat als een kritisch perspectief dat niet alleen de historische impact 

van het kolonialisme onderzoekt, maar vooral hoe koloniale machtsverhoudingen voortleven in het 

 
12 Dan Hicks, The Brutish Museums: the Benin Bronzes, colonial violence and cultural restitution (London: Pluto Press, 

2020), xiii. 
13 Hicks, 30. 
14 Hicks, xiv. 
15 Linda Tuhiwai Smith, Decolonzing Methodologies: Research and Indigenous Peoples (London: Zed Books, 2001), 2. 
16 Smith, 17-18. 
17 John Giblin, Imma Ramos, en Nikki Grout, ‘Dismantling the Master’s House Thoughts on Representing Empire and 

Decolonising Museums and Public Spaces in Practice An Introduction’, Third Text 33, nr. 4-5 (2019): 481, 

https://doi.org/10.1080/09528822.2019.1653065. 
18 Simon Gunn, History and Cultural Theory (Abingdon, Oxon: Routledge, 2014), 159. 
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heden.19 Het is echter van belang te erkennen dat een postkoloniale benadering mogelijk kan leiden tot 

nieuwe vormen van uitsluiting en dat het noodzakelijk is kritisch te evalueren in hoeverre bestaande 

machtsstructuren daadwerkelijk worden gedeconstrueerd.20      

 In dit onderzoek wordt het concept ‘de Oriënt’ van Edward Said betrokken om te analyseren 

hoe koloniale representaties doorwerken in de museale context, specifiek bij de presentatie van 

Arabisch-Islamitische mechanische muziekinstrumenten.21  Door deze theoretische kaders te hanteren, 

draagt dit onderzoek bij aan het inzichtelijk maken van de blijvende invloed van koloniale structuren 

op museale praktijken en biedt het musea handvatten om te reflecteren op hun rol in het (de)construeren 

van Eurocentrische narratieven. Hiermee sluit het onderzoek aan bij actuele discussies over 

dekolonisatie en draagt het bij aan de ontwikkeling van meer inclusieve benaderingen binnen het 

museale veld. 

Muziekarcheologie 

Als interdisciplinair onderzoeksveld is muziekarcheologie gericht op het begrijpen van de rol van 

muziek, geluid en technologie in historische en sociaal-culturele contexten. In dit veld wordt de nadruk 

gelegd op het geluid van muziekinstrumenten, de geluidskwaliteit, de sociaal-culturele functies van 

muziek en de mensen die betrokken waren bij muzikale activiteiten in het verleden. Hierin spelen 

replica’s en reconstructies van geluid producerende muziekinstrumenten een belangrijke rol, waardoor 

een auditieve dimensie aan de historische ervaring wordt toegevoegd.22 Het bijbehorende erfgoed omvat 

een breed scala aan bronnen: geschreven documenten, visuele afbeeldingen, muziekinstrumenten en 

geluid producerende objecten die zijn ontdekt tijdens archeologische opgravingen. Ondanks de enorme 

culturele en historische waarde, krijgen deze artefacten vaak weinig wetenschappelijke aandacht. 

Kunsthistoricus Jürgen Muller stelt in The Sound of Silence (2011) dat er vaak een gebrek is aan auditief 

begrip van het verleden.23 Deze ‘doofheid’, zoals hij het noemt, heeft invloed op onze historische 

interpretaties en kan ons begrip van het verleden beperken. Door muziekarcheologie als theoretisch 

kader te gebruiken, biedt dit onderzoek niet alleen inzicht in de technische werking van instrumenten, 

maar ook in de tastbare rol van muziek in verschillende samenlevingen. Zo wordt de Arabisch-

Islamitische wereld gekenmerkt door de belangrijke culturele en sociale functies die aan muziek werden 

toegekend.  

 

 
19 Gunn, 161-62. 
20 Bovendien kan het concept decoloniality van literatuurhistoricus Walter Mignolo een framework bieden om thema’s zoals 

moderniteit/dekoloniteit binnen een theoretisch kader te verkennen. Hoewel dit aspect niet expliciet in dit onderzoek aan bod 

komt, levert het wel een noemenswaardige bijdrage aan het debat over dekolonisatie. Zie Walter Mignolo en Catherine E. 

Walsh, On Decoloniality: Concepts, Analytics, Praxis, On Decoloniality (Durham: Duke University Press, 2018), 111. 
21 Said, Orientalism, 239. 
22 Siegfried Zielinski, Peter Weibel, en Zentrum für Kunst und Medientechnologie Karlsruhe, red., Allahôs Automata: 

Artifacts of the Arab-Islamic Renaissance (800-1200), A ZKM Book (Ostfildern: Hatje Cantz, 2015), 94. 
23 Jürgen Müller, ‘“The Sound of Silence”. Von der Unhörbarkeit der Vergangenheit zur Geschichte des Hörens’ 292, nr. 1 

(2011): 3, https://doi.org/10.1524/hzhz.2011.0001. 
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Methode  

In dit onderzoek is gekozen voor een praktijkgerichte aanpak, waarbij een (maga)zine wordt ontwikkeld 

voor Museum Speelklok. Hierin worden inzichten uit het onderzoek op een samenhangende wijze 

gepresenteerd en toegankelijk gemaakt voor een divers lezerspubliek. Deze studie onderzoekt 

verschillende methoden waarop dekoloniale perspectieven kunnen worden geïntegreerd in diverse fasen 

van het ontwikkelingsproces voor de zine. Hier wordt stapsgewijs beschreven hoe deze methoden 

binnen het proces kunnen worden toegepast en hoe de resultaten op een toegankelijke manier kunnen 

worden gepresenteerd. Daarnaast wordt geëvalueerd in hoeverre deze methoden effectief zijn in het 

zichtbaar maken van gemarginaliseerde perspectieven en wordt kritisch gereflecteerd op de 

haalbaarheid van daadwerkelijke dekolonisatie binnen de museale praktijk.  

Close reading 

Het doel is door middel van close reading te onderzoeken hoe zelfspelende mechanische 

muziekinstrumenten worden beschreven, in welke context en hoe deze beschrijvingen zich verhouden 

tot postkoloniale perspectieven. De eenvoudigste definitie van close reading wordt omschreven als 

‘productive attentiveness’. Hier houdt het nauwkeurig lezen van een tekst in dat lezers onderzoeken en 

begrijpen hoe een tekst functioneert.24 Volgens Ane Ohrvik omvat close reading drie methodologische 

stappen: het vaststellen van de leesbaarheid (readability) en het doel van het lezen; het onderzoek en de 

interpretatie van de tekst.25 Terminologie en taalgebruik zijn immers niet neutraal; ze functioneren als 

sociale constructies die zowel invloed uitoefenen op als het in stand houden van machtsverhoudingen. 

Close reading maakt het mogelijk om zowel wetenschappelijke literatuur als de tekst van het (maga)zine 

kritisch te analyseren op taalgebruik en onderliggende machtsverhoudingen. Deze methode draagt bij 

aan dekolonisatie van museale reconstructiepraktijken en ondersteunt tegelijkertijd de 

kwaliteitsverbetering van het eigen product. 

Interviews 

Daarnaast worden interviews afgelegd, die gericht zijn op het verzamelen van persoonlijke verhalen en 

ervaringen met betrekking tot de ‘working models’. Bij het opzetten van de interviews is samenwerking 

met de geïnterviewden belangrijk en dient dit proces ethisch te verlopen. Vooraf worden de 

geïnterviewden geïnformeerd over het doel van het project, het gebruik van het interviewmateriaal en 

hun rechten. Er wordt expliciet toestemming gevraagd voor het reproduceren en verspreiden van hun 

woorden.26 

 
24 Ane Ohrvik, ‘What Is Close Reading? An Exploration of a Methodology’, Rethinking History 28, nr. 2 (2 april 2024): 241, 

https://doi.org/10.1080/13642529.2024.2345001. 
25 Ohrvik, 241. 
26 Thomas Cauvin, Public History: A Textbook of Practice, 2e editie (New York Londen: Routledge, Taylor & Francis 

Group, 2022), 220, https://doi.org/10.4324/9781003045335. 
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Vooronderzoek 

 

Museum Speelklok streeft voor de tentoonstelling Huis der Wijsheid (  ϥуϠ йгͮϳЮϜ) twee zelfspelende 

mechanische muziekinstrumenten te reconstrueren op basis van traktaten en manuscripten uit de 

‘Arabisch-Islamitische’ periode. Bij nadere bestudering blijkt echter dat de aanduiding ‘Arabisch-

Islamitisch’ te generaliserend is voor dit onderzoek, aangezien de betreffende instrumenten en traktaten 

voornamelijk van Perzische origine zijn. Het hanteren van overkoepelende termen zoals ‘Arabisch-

Islamitisch’ draagt bij aan het in stand houden van een Eurocentrisch narratief, waarin de rijke 

diversiteit van verschillende culturele tradities niet worden erkend. Bovendien kan deze terminologie 

leiden tot het homogeniseren van uiteenlopende wetenschappelijke kennispraktijken. 

Als leidraad voor dit onderzoek zijn twee invloedrijke traktaten geselecteerd die een belangrijke rol 

speelden in de ontwikkeling van mechanische muziekinstrumenten. 

i. Book of Ingenious Devices (ca. 850) van de Banū Mūsā broeders 

ii. The Book of Knowledge of Ingenious Mechanical Devices (1206) van al-Jazarī 

Deze werken stammen uit verschillende perioden en vertegenwoordigen elk een eigen fase in de 

evolutie van mechanische technologie in het islamitische gouden tijdperk . Voor dit onderzoek is 

gekozen om de focus te leggen op Book of Knowledge of Ingenious Devices (1206) van de Islamitische 

geleerde en wiskundige Ismail al-Jazarī (†1206). Al-Jazarī beschrijft hier onder meer de eerste bekende 

ontwerpen van een programmeerbare automaat en een reeks humanoïde automaten worden omschreven. 

Hierin kan zijn werk worden beschouwd als een van de meest invloedrijke bijdragen aan de 

geschiedenis van de mechanica en automatisering in de premoderne periode.27 De technische inzichten 

uit dit traktaat vormen een belangrijk uitgangspunt voor de reconstructie van zelfspelende mechanisch 

muziekinstrumenten in Museum Speelklok.  

iii. Compendium of Melodies (1405-1415) van Abd al-Qadir Al-Maraghi 

In dit onderzoek is er bewust voor gekozen om, wat betreft de periode, de focus te leggen op het 

Timoeridische rijk (1370-1507). Deze keuze sluit aan bij het werk van muziektheoreticus Al-Maraghi, 

wiens traktaat uit deze tijd vooral ingaat op muziektheorie en daarmee van groot belang is voor het 

begrijpen van de muzikale context van die periode.  

 

 

 
27 Ismāʻīl b. al-Razzāz al Ǧazarī en Donald Routledge Hill, The Book of Knowledge of Ingenious Mechanical Devices 

(Dordrecht: Reidel, 1974), 107-9. 
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Timoeridische rijk  (1370-1507) 

Als primaire bron biedt Compendium of Melodies ( (1405) van componist Abd al-Qadir Al-Maraghi 

(†1435) uit de Timoeriden een uitgebreide verhandeling over muziek. Deze tekst bevat mogelijk een 

beschrijving van een roterend zither-type snaarinstrument.28 Aanvankelijk was het de intentie van 

Museum Speelklok om dit instrument te reconstrueren. Hoewel dit type zither-instrument niet expliciet 

wordt gebruikt in het uiteindelijke product, komt het wel uit een periode die relevant is voor het 

onderzoek. Aangezien de tentoonstelling pas in 2027 zal plaatsvinden, bevindt het onderzoeksproject 

zich momenteel nog in een voorbereidende fase. Iran heeft door zijn geschiedenis heen te maken gehad 

met een uitzonderlijk hoge mate van buitenlandse invasies, geweld, politieke instabiliteit en 

sociaalhistorische ontwrichting.29 Hierdoor, zo stelt Owen Wright, is de muziek onder de Timoeriden 

relatief onderbelicht gebleven in wetenschappelijk onderzoek. Hierdoor blijft een studie naar 

Timoeridische muziek grotendeels beperkt tot een verkenning van historische bronnen.30 

 Toch levert de Timoeridische periode (1370-1507) relatief meer overgeleverde bronnen dan 

veel andere tijdvakken uit de regio, wat het des te belangrijker maakt om dit relatief onderbestudeerde 

onderwerp te behandelen. Een aanvullende reden om deze periode te betrekken bij het onderzoek is dat 

de betreffende bron dateert uit een later stadium van de Perzische periode en kan worden beschouwd 

als een vorm van aemulatio, een navolging, waarbij voortgebouwd wordt op de technische 

verhandelingen van Al-Jazarī. Daarnaast biedt het de mogelijkheid om hofmuziek en (zelfspelende 

mechanische) muziekinstrumenten te onderzoeken. Hierdoor kan deze muziekhistorische context niet 

alleen worden gereconstrueerd, maar ook op vernieuwende wijze uitgewerkt door middel van 

muziekarcheologie als uitgangspunt. Om lezers vertrouwd te maken met de namen en functies van de 

gebruikte muziekinstrumenten, is een terminologielijst opgesteld en opgenomen in het (maga)zine. 

 

Casus Boot voor drinkgelag 

De ‘working models’ zullen onder andere worden gereconstrueerd gebaseerd op de beschrijvingen van 

Al-Jazarī in The Book of Knowledge of Ingenious Mechanical Devices (1974). In de oorspronkelijke 

beschrijvingen van Al-Jazarī worden elementen genoemd die hedendaags als problematisch kunnen 

worden beschouwd, zoals verwijzingen naar tot slaaf gemaakten vrouwen die muziek spelen als 

onderdeel van de automata.31 Het is problematisch omdat de reconstructie van de ‘working models’ 

koloniale en genderstereotype verhoudingen kan reproduceren, bijvoorbeeld door het tonen van tot slaaf 

gemaakte vrouwen als decoratief of dienstbaar. Zonder kritische duiding in het (maga)zine bestaat het 

 
28 ʻAbd-al-Qādir Ibn-Ġaybī al Ḥāfiẓ Marāġī en Taqī Bīnaš, ѐǕmiԀ al-alỠǕn, Čāp 1 (Tihrān: Muʼassasa-i Muṭāliʻāt wa 

Taḥqīqāt-i Farhangī, 1987). 
29 Amir Hosein Pourjavady, Music Making in Iran from the 15th to the Early 20th Century, First edition, Music and 

Performance in Muslim Contexts (Edinburgh, Scotland: Edinburgh University Press, 2024), 3, 

https://www.jstor.org/stable/10.3366/jj.9941199. 
30 Owen Wright, ‘On the Concept of a “Timurid Music”’, Oriente Moderno 15 (76), nr. 2 (1996): 666. 
31 Ǧazarī en Hill, The Book of Knowledge of Ingenious Mechanical Devices, 107. 
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risico dat deze historische machtsstructuren en vormen van onderdrukking worden genormaliseerd of 

zelfs onbewust worden gereproduceerd in de tentoonstelling.      

 Zo ook bij de boot voor drinkgelag, die was ontworpen om gasten tijdens drinkgelagen te 

vermaken (afb. 2). Vanuit deze overweging is dit specifieke model geselecteerd als casus, met als doel 

te onderzoeken hoe dergelijke mechanische muziekinstrumenten functioneerden binnen de sociale 

context van het Timoeridische hofleven. Daarnaast dient het ook om te onderzoeken op welke manier 

de reconstructie van de boot kan bijdragen aan het inzichtelijk maken van culturele 

machtsverhoudingen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

In musea wordt de historische context al dan niet expliciet benoemd en kritisch op gereflecteerd; 

wanneer dit niet gebeurt, blijft de beschrijving vaak oppervlakkig. De keuze om zelfspelende 

mechanische muziekinstrumenten als werkende modellen ‘uit het verleden’ te tonen, draagt enerzijds 

bij aan de publieksbeleving, maar vergroot anderzijds het risico op een vertekend beeld van de culturele 

context. 

 

Historische narratieven en publieksinterpretatie 

Hoewel pogingen om zelfspelende mechanische muziekinstrumenten binnen een museale context te 

reconstrueren veelzeggend zijn vanuit een muziekarcheologisch perspectief, roepen dit binnen het kader 

van dekolonisatie belangrijke vragen op. De mate van getrouwheid van deze modellen aan de 

oorspronkelijke ontwerpen varieert, waarbij ze soms worden gepresenteerd als precieze reproducties en 

in andere gevallen als artistieke interpretaties. Vooral bij het wateruurwerk van Al-Jazarī in Museum 

Klok & Peel is de vraag in hoeverre deze objecten daadwerkelijk functioneren zoals oorspronkelijk 

bedoeld (afb.1). De replica op 2:3 schaal werd in 1976 voor het Science Museum te Londen gebouwd 

Afb 1. Boot voor drinkgelag naar visie van Al-Jazarī 
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en kwam in 1997 bij het Nationaal Beiaardmuseum terecht.32 Bij het reconstrueren van een museale 

‘working model’ doen zich uiteenlopende uitdagingen voor, zoals duidelijk wordt in het geval van 

Museum Klok & Peel in Asten. In gesprek met curator Rainer Schütte is ingegaan op het proces van 

het recreëren en reproduceren van onder meer (astronomische) klokken en zelfspelende mechanische 

muziekinstrumenten. Daarbij kwam naar voren hoe musea voortdurend balanceren tussen authenticiteit 

en interpretatie bij het presenteren van soortgelijke collectiestukken. De vrije reconstructie van het 

Astrarium de Dondi (2010) door maker Henk Gipmans suggereert bijvoorbeeld een mate van artistieke 

interpretatie, wat een belangrijke kanttekening is bij de claim van historische authenticiteit.33      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In Negotiating Authentic Objects and Authentic Selves (2010) bekritiseert archeoloog Siân Jones zowel 

materialistische als constructivistische benaderingen van historische authenticiteit. Hierin betoogt de 

auteur dat de ervaringen over authenticiteit beter begrepen kunnen worden door te focussen op de 

netwerken van relaties tussen mensen, plaatsen en objecten, in plaats van alleen naar de materiële 

objecten zelf te kijken.34 Daarbij is het van belang om inzicht te verkrijgen in hoe materiële objecten de 

relaties en emoties van individuen structureel verbinden en stelt dat deze relaties een cruciale bijdrage 

leveren in de ervaring van authenticiteit.35       

 
32 ‘Document Asten - BU21.03.04F Eindrapportage; bijlage 1 Collectieomvang Klok en indeling in deelcollecties.pdf - 

iBabs Publieksportaal’, 4, geraadpleegd 13 februari 2025, 

https://asten.bestuurlijkeinformatie.nl/Agenda/Document/c8ab752a-dbc7-43cd-9a11-6d415c96deea?documentId=a56fd8c1-

78e3-4812-9444-6d7a942cad11&agendaItemId=e4398245-32ce-460d-bcb9-d3c13d1ef3b1. 
33 ‘Document Asten - BU21.03.04F Eindrapportage; bijlage 1 Collectieomvang Klok en indeling in deelcollecties.pdf - 

iBabs Publieksportaal’. 
34 Siân Jones, ‘Negotiating Authentic Objects and Authentic Selves: Beyond the Deconstruction of Authenticity’, Journal of 

Material Culture 15, nr. 2 (juni 2010): 183, https://doi.org/10.1177/1359183510364074. 
35 Jones, 183. 

Afb 2. Wateruurwerk (reconstructie) in Museum Klok & Peel te Asten 
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 Daarnaast is het onderzoek gericht op de reconstructie- en conserveringsmethodologieën in 

verband met deze ‘working models’. Dit kan worden geïllustreerd aan de hand van het astronomische 

Al-Jazarī wateruurwerk in het bezit van Museum Klok & Peel. Volgens curator Schütte is het praktisch 

gezien niet mogelijk dit wateruurwerk in werking te stellen, aangezien deze oorspronkelijk door middel 

van water werd aangedreven.36 Het gebruik van water brengt risico’s met zich mee op het gebied van 

conservering, onder meer vanwege verhoogde luchtvochtigheid en de mogelijkheid van bacteriegroei. 

Beide factoren zijn schadelijk voor zowel het model als de omliggende tentoonstellingsruimte.   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
36 Rainer Schütte, Interview met curator Museum Klok & Peel te Asten, 19 maart 2025. 
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Ontwerpfase  
 

Wat volgt is een verkenning van het traject waarin een academisch onderzoek is omgevormd tot een 

publiekstoegankelijk product. Het uitgangspunt is het academische vooronderzoek naar Timoeridische 

muziek binnen het kader van zelfspelende mechanische automata.37 In plaats van deze resultaten enkel 

als geschreven hoofdstuk te presenteren als tentoonstellingscatalogus voor de Huis der Wijsheid 

( ϥуϠ йгͮϳЮϜ) tentoonstelling, is ervoor gekozen om een (maga)zine te maken: een kleinschalig, visueel en 

inhoudelijk rijk medium dat de dialoog faciliteert tussen academisch onderzoek en 

erfgoedcommunicatie. De keuze voor deze vorm kwam voort uit de wens om het onderzoek tastbaar te 

maken voor een breder publiek en om stil te staan bij de mogelijkheden én grenzen van 

publieksgeschiedenis in museale context. Het uitgangspunt van dit traject was het omzetten van een 

oorspronkelijk academisch georiënteerd artikel tot een toegankelijke versie, gericht op een breder 

publiek in taalniveau B1. Merendeel van de bevolking begrijpt teksten in dit specifieke taalniveau.38  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wat ik merkte is dat ik in tegensteling tot mijn academische versie vooral zinnen heb opgesplitst en 

meer toelichting gaf zodat tekst minder beladen was. 

UU  ‘Het rijk werd gesticht voor sultan Timoer Lenk (ook bekend als Tamerlane), die vanuit de Amu 

Darja rivier grootschalige militaire campagnes ondernam die resulteerde in een imperium.ô 

 
37 Zie hoofdstuk 2 Onderzoeksresultaten. 
38 Karen Heij en Wessel Visser, Schrijven in eenvoudig Nederlands (Den Haag: Sdu Uitgevers, 2006), 21. 

Afb 3. Voorblad ‘huis der wijsheid’ zine 
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B1  óHet is gesticht door sultan Timoer Lenk (À1405), die ook Tamerlane wordt genoemd. Hij 

voerde veel oorlogen, waarbij hij begon bij de rivier Amu Darja dat stroomt door de landen 

Turkmenistan en Oezbekistan. Zo kon de sultan een groot gebied veroveren en samenbrengen 

tot één rijkô 

Daarnaast heb ik, waar nodig, zinnen weggelaten of toegevoegd. Zo heb ik bijvoorbeeld bij het 

onderdeel over het Huis der Wijsheid een extra zin opgenomen om het onderzoekscentrum nader toe te 

lichten. 

B1  óZe werkten op allerlei gebieden, zoals wiskunde, sterrenkunde en techniek.ô 

Daarnaast heb ik extra achtergrondinformatie toegevoegd over de talen waarin hofcomposities en 

volksliederen werden uitgevoerd. Dit onderscheid is relevant, omdat niet iedere lezer zich ervan bewust 

is dat het om verschillende talen en culturele contexten gaat. 

B1 óHet is goed om kort te benoemen dat Arabisch en Perzisch heel verschillende talen zijn [é]ô 

Deze herschrijving vroeg om meer dan alleen vereenvoudiging van taalgebruik. Het betekende ook een 

heroverweging van opbouw, toon en inhoud. Hoe maak je specialistische kennis begrijpelijk zonder 

haar betekenis te verliezen? En hoe bepaal je wat de kern is van wat overgebracht moet worden? Dit 

proces vergde een voortdurende afweging tussen helderheid en nuance en bracht vragen met zich mee 

over de rol van de maker, de verwachtingen van het publiek en de grenzen van vertaling. De keuze voor 

B1 taalgebruik maakt het mogelijk om de onderzoeksresultaten op een toegankelijke wijze te 

presenteren aan een niet-specialistisch publiek, terwijl het ook ruimte biedt voor kritische reflectie op 

vorm en inhoud. Het maakt het mogelijk difficult heritage niet alleen te tonen, maar ook te bevragen.39  

 

Publieksreacties en interviews 

Tijdens het onderzoek zijn in twee fases interviews afgenomen. In de eerste fase vond dit plaats 

voorafgaand aan de ontwikkeling van het magazine, met als doel inzicht te krijgen in de meningen over 

het reconstrueren van zelfspelende mechanische muziekinstrumenten. Ter evaluatie van de ontvangst 

van de (maga)zine is bij de tweede fase een prototype vertoond onder museumbezoekers. Hierbij werd 

niet uitsluitend gelet op feedback, maar ook op non-verbale reacties en de wijze waarop bezoekers met 

het materiaal omgingen.          

 In de eerste fase werden verschillende medewerkers van het museum gesproken, waaronder 

restauratoren. Hieruit bleek dat er duidelijke verschillen bestaan tussen de wensen van restauratoren en 

 
39 De term difficult heritage is geïntroduceerd door Sharon Macdonald, Brits cultureel antropoloog en museoloog. 

Macdonald gebruikte het concept om de uitdagingen te beschrijven bij het omgaan met de nalatenschappen van moreel 

verontrustende of betwiste geschiedenissen. Zie Sharon Macdonald, Difficult Heritage: Negotiating the Nazi Past in 

Nuremberg and Beyond (Milton Park: Routledge, 2009). 
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bijvoorbeeld die van de marketingafdeling. Om ook buiten deze interne perspectieven te kijken, zijn 

daarnaast willekeurige bezoekers bij een museumobject benaderd om hun mening te geven over het 

creëren van een ‘working model’. Opvallend was dat museumbezoekers het idee van een werkend 

model aantrekkelijk vonden, mits er voldoende context werd geboden. Restauratoren legden juist meer 

nadruk op de mechanische functie van het instrument. Een interessante discussie ontstond over de 

zwarte muziekdoos: moet het ‘working model’ open of gesloten zijn? Volgens restaurator X is dit een 

complex vraagstuk: “We moeten ons houden aan de culturele context waarin deze instrumenten 

functioneerden.”40 Het museum geeft de voorkeur aan een open opstelling, zodat bezoekers de 

binnenkant en de mechanische werking kunnen bekijken. Restauratoren vinden echter dat het model 

gesloten moet blijven vanwege culturele overwegingen. Het is daarom belangrijk om deze bredere 

dialoog te blijven voeren en verschillende perspectieven mee te wegen.    

 Tijdens fase twee was het doel was om te onderzoeken in hoeverre een zine, ondanks het 

‘specialistische’ karakter van de thematiek, in staat is om bredere belangstelling te produceren. In dit 

kader is er doelgericht contact gelegd met museumbezoekers vanuit het idee van sociale inclusie, om te 

achterhalen welke factoren een belemmering vormen bij het lezen van tentoonstellingscatalogi of 

vergelijkbare publicaties.41 Een bezoeker merkte op: ‘Door de uitleg over de Perzische oorsprong van 

het instrument zie ik ineens hoe breed de geschiedenis van muziek is.’42 Uit de verzamelde bevindingen 

kwam naar voren dat met name de prijs en de omvang van dergelijke uitgaven als problematisch worden 

ervaren. Deze inzichten zijn meegenomen in de ontwikkeling van de zine. Desondanks blijft het een 

uitdaging om volledig tegemoet te komen aan de uiteenlopende verwachtingen en behoeften van het 

publiek. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
40 Naam en/of specifieke details zijn weggelaten uit privacyoverwegingen. 
41 Han-Yin Huang en Cynthia C. S. Liem, ‘Social Inclusion in Curated Contexts: Insights from Museum Practices’, in 2022 

ACM Conference on Fairness Accountability and Transparency (FAccT ’22: 2022 ACM Conference on Fairness, 

Accountability, and Transparency, Seoul Republic of Korea: ACM, 2022), 301, https://doi.org/10.1145/3531146.3533095. 
42 Zie bijlage 3 Interviews. 
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Discussie 
 

De resultaten van dit onderzoek confronteren de museale sector met een ongemakkelijke waarheid: 

dekolonisatie is geen vrijblijvende exercitie, maar een herbezinning op de verantwoordelijkheid en 

legitimiteit van het museum als kennisinstituut. De casus van Museum Speelklok, met de geplande 

‘working models’ van ‘Arabisch-Islamitische’ uitvindingen, legt bloot hoe diep Eurocentrische 

narratieven en koloniale machtsstructuren zijn geworteld in zowel de materiële presentatie als de kaders 

van het museum. Het feit dat de Perzische bijdrage aan de ontwikkeling van deze instrumenten tot op 

heden grotendeels onzichtbaar bleef, is symptomatisch voor een bredere museale blindheid. Het 

onvermogen, of de onwil, om werkelijk meerstemmige geschiedenissen te presenteren. Het is te 

gemakkelijk om dekolonisatie te minimaliseren tot een modewoord of een imagomiddel. Werkelijke 

dekolonisatie vereist een radicale herziening van de eigen positie en een bereidheid om gevestigde 

belangen en machtsstructuren actief te ontmantelen. Dit onderzoek laat zien dat het ontwikkelen van 

een zine over de reconstructie van zelfspelende mechanische muziekinstrumenten niet slechts een 

publieksvriendelijke nevenactiviteit is. Het is juist strategisch middel om de grenzen van het museale 

discours op te rekken en ruimte te scheppen voor kritische, alternatieve stemmen bij onder een breed 

mogelijk publiek. Het magazine werkt als een experimenteel platform voor dekoloniale praktijken. Het 

stelt dominante narratieven ter discussie door deze expliciet buiten beschouwing te laten, maakt ruimte 

voor gemarginaliseerde perspectieven; dwingt het museum tot zelfreflectie en verantwoording. 

 In dit onderzoek zijn verschillende methodes onderzocht om dekolonisatie in de praktijk te 

brengen. Door het magazine als toegankelijk medium te ontwikkelen, wilde ik expliciet ruimte maken 

voor kritische perspectieven op onderbelichte onderwerpen. Zo kaartte ik met het magazine 

bijvoorbeeld het bestaan aan van ‘working models’, waarop tot slaaf gemaakte vrouwen kunnen worden 

afgebeeld. De inzet van methoden zoals close reading, interviews en praktijkonderzoek maakte het 

mogelijk om de werking van dominante narratieven te onderzoeken. Op basis van deze bevindingen 

adviseer ik musea om dekoloniale strategieën structureel te integreren.  

 

i. Allereerst is het belangrijk om dekoloniale perspectieven structureel te integreren in de 

presentatie van de collectie.  

ii. Daarnaast wordt aangeraden om actief samen te werken met gemeenschappen van 

herkomst en diaspora, zodat ‘ware’ co-creatie kan plaatsvinden.  

iii. Bovendien is het noodzakelijk om het taalgebruik en de classificaties kritisch te 

herzien, zodat Eurocentrische termen en misrepresentaties worden voorkomen.  

iv. Verder is het van belang om ruimte te maken voor kritische reflectie op ‘moeilijk 

erfgoed’ en vooral bezoekers actief bij dit gesprek te betrekken.  
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v. Het experimenteren met toegankelijke publieksproducten, zoals een magazine en het 

zorgen voor gratis of laagdrempelige verspreiding hiervan, draagt eveneens bij aan 

inclusie.  

vi. Tot slot wordt aanbevolen om een stevig theoretisch en methodologisch kader te 

ontwikkelen dat aansluit bij de praktijk van mechanische muziekinstrumenten en om 

de gekozen aanpak kritisch en regelmatig te evalueren.    

 

Toch moeten wij erkennen dat het proces verre van voltooid is. De implementatie van dekoloniale 

strategieën binnen Museum Speelklok kreeg te maken met weerstand, zowel intern als extern. De 

spanning tussen wetenschappelijke diepgang en toegankelijkheid, tussen het verlangen naar inclusie en 

de angst voor verlies van controle, kwam in alle fasen van het project tot uiting. De keuze voor een 

magazine als medium bood kansen voor vernieuwing, maar bracht ook beperkingen met zich mee. In 

de praktijk bleek dat structurele samenwerking met gemeenschappen, bijvoorbeeld door deze vanaf het 

begin te betrekken bij interviews en inhoudelijke keuzes, vaak werd belemmerd door tijdsdruk en 

institutionele drempels. Hierdoor werd ‘ware’ co-creatie, ondanks de intentie, niet volledig gerealiseerd. 

Ook de keuze voor het distributiemodel van het magazine leverde bruikbare kennis op. Het tegen 

betaling aanbieden van het magazine bleek de toegankelijkheid te beperken en daarmee de inclusieve 

doelstelling van dekolonisatie te ontkrachten. Gratis verspreiding en actieve samenwerking met 

gemeenschappen bleken effectiever om een breder publiek te bereiken. Niet elke methode is dus even 

geschikt: het vraagt om voortdurende reflectie en aanpassing om werkelijk inclusief te kunnen werken.

 Voor de toekomst is het van belang dat musea als Museum Speelklok dekolonisatie niet langer 

benaderen als een project met een duidelijk begin en einde, maar als een permanent, iteratief proces van 

zelfkritiek, dialoog en institutionele transformatie. Dit vraagt om structurele inbedding van dekoloniale 

praktijken in het beleid en een radicale transparantie over de eigen positie, keuzes en tekortkomingen. 

Het museum moet niet alleen de collectie, maar ook het eigen bestaansrecht en machtspositie ter 

discussie te stellen. De bredere implicatie van dit onderzoek is dat dekolonisatie in museale contexten 

alleen kans van slagen heeft wanneer musea bereid zijn hun rol als neutrale bewaarders van erfgoed los 

te laten en zich expliciet te positioneren als actoren in een politiek geladen veld. Het magazine als 

toegankelijk medium biedt een model voor hoe musea kunnen experimenteren met nieuwe vormen van 

representatie, participatie en kennisdeling, maar kan alleen slechts een begin zijn. 
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Bijlage 2. Academische versie Huis der Wijsheid tekst 
 

VOORWOORD 

Wat als een muziekinstrument niet alleen muziek maakt, maar ook een verhaal vertelt? Een verhaal 

over techniek, cultuurgeschiedenis én over hoe we naar erfgoed kijken. In deze ‘zine’ lees je over 

zelfspelende mechanische muziekinstrumenten. In deze uitgave wordt onderzocht hoe deze 

instrumenten het uitgangspunt vormen voor een bredere reflectie binnen de tentoonstelling Huis der 

Wijsheid. In die tentoonstelling staan de Arabisch-islamitische invloeden op deze mechanische 

zelfspelende instrumenten centraal. Daarbij wordt niet alleen aandacht besteed aan de technische 

aspecten van reconstructie, maar ook aan de bredere vraag hoe musea omgaan met erfgoed dat 

verbonden is aan een moeilijk verleden. De wijze waarop in het verleden verhalen over deze 

instrumenten zijn geconstrueerd, beïnvloedt immers direct de hedendaagse presentatie binnen museale 

context. Door expliciet ruimte te maken voor ongemakkelijke of complexe aspecten van erfgoed, zoals 

dekolonisatie, wordt zichtbaar dat erfgoed niet enkel van historische waarde is, maar ook aanleiding 

geeft tot kritische reflectie. 

 

ACHTERGROND INFORMATIE  

Museum Speelklok, gevestigd in de middeleeuwse Buurkerk in Utrecht, verzamelt, conserveert en 

restaureert een uitgebreide collectie met zelfspelende mechanische muziekinstrumenten. Het museum 

werd opgericht in 1956 naar aanleiding van de tentoonstelling ‘Van Speeldoos tot Pierement’ die in 

datzelfde jaar werd gehouden. Zo omvat de collectie van het museum onder andere klokken met 

speelwerken, speeldozen, pierementen (draaiorgels) en automatische piano’s.43 Binnen deze collectie 

bevinden zich echter ook objecten die direct of indirect verbonden zijn met koloniale ideologieën of 

bevatten racistische connotaties.  

HUIS DER WIJSHEID  

Het Huis der Wijsheid (Bayt al-Hikma) was een negende-eeuwse bibliotheek en onderzoekscentrum in 

Bagdad, een belangrijk cultureel en intellectueel knooppunt waar geleerden uit de hele wereld 

samenkwamen. De wetenschappers van de Arabisch-Islamitische renaissance hebben verbeteringen 

bijgedragen aan verschillende wetenschapsvelden, inclusief zelfspelende mechanische 

muziekinstrumenten. De huidige collectie van Museum Speelklok erkent nog onvoldoende de invloed 

van de Arabisch-Islamitische bijdragen aan de geschiedenis van mechanische muziek. Door middel van 

 
43 Haspels en Nationaal Museum van Speelklok tot Pierement, Automatische muziekinstrumenten, 12-14. 
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de tentoonstelling Huis der Wijsheid wil Museum Speelklok aandacht besteden aan de uitvindingen en 

technieken die hun oorsprong vinden in deze traditie. 

Een zelfspelend mechanisch muziekinstrument is een instrument dat automatisch muziek speelt, zonder 

de hulp van een muzikant. Ze gebruiken mechanische elementen, zoals tandwielen, gewichten, of 

blaasbalgen. Denk bijvoorbeeld aan speeldozen, draaiorgels en automatische piano’s. 

TIMOERI DISCHE RIJK  (1370-1507) 

Het Timoeridische Rijk (ca. 1370–1507) was een laatmiddeleeuwse Turks-Mongoolse dynastie die zich 

uitstrekte over het huidige Iran, Irak, Afghanistan en grote delen van Centraal-Azië. Het rijk werd 

gesticht door sultan Timoer Lenk (†1405) (ook bekend als Tamerlane), die vanuit de Amu Darja rivier 

grootschalige militaire campagnes ondernam die resulteerde in een imperium.44 Iran heeft door zijn 

geschiedenis heen te maken gehad met een uitzonderlijk hoge mate van buitenlandse invasies, geweld, 

politieke instabiliteit en sociaalhistorische ontwrichting.45 Voor grote delen van deze periode en regio’s 

ontbreekt concreet bewijs voor specifieke lokale muzikale kenmerken. Hierdoor blijft een studie naar 

Timoeridische muziek grotendeels beperkt tot een analyse van historische bronnen, aangezien 

gedetailleerd vergelijkingsmateriaal schaars is.46 Dit onderzoek richt zich met name op literatuur over 

zelfspelende mechanische muziekinstrumenten, zoals de automata. Een automaat is een automatisch 

bewegende machine, in de vorm van dierlijke of menselijke poppen. Belangrijke teksten in dit verband 

zijn Book of Ingenious Devices (ca. 850) van de Banū Mūsā broeders, The Book of Knowledge of 

Ingenious Mechanical Devices (1206) van al-Jazarī en de Compendium of Melodies (1405-1415) van 

Abd al-Qadir Al-Maraghi. Deze werken beschrijven mechanische constructies, waaronder zelfspelende 

muziekinstrumenten en bieden daarmee inzichten in de technologische en muzikale kennis die mogelijk 

ook in de Timoeridische periode invloed had. 

MUZIEKINSTRUMENTEN IN HET TIMOERIDISCHE RIJK (1370 -1507) 

Balaban is een dubbelrietpijp met cilindrische boring, met acht vingergaten en een duimgat, die wordt 

bespeeld in het oostelijke deel van de historische regio Azerbeidzjan van Iran.47 

Qānun is een op een hakkebord of cimbalom gelijkend snaarinstrument uit de groep plankciters. Het 

instrument stamt uit het Midden-Oosten en bereikte Europa in de elfde eeuw. Op de trapeziumvormige 

kast zijn gemiddeld 26 driekorige snaren gespannen, die gelijkzwevend gestemd worden. Daarnaast is 

 
44 Maria Subtelny, Timurids in Transition: Turko-Persian Politics and Acculturation in Medieval Iran, Brill’s Inner Asian 

Library, v. 19 (Leiden: Brill, 2007), 1, http://hdl.handle.net/2027/heb.09282. 
45 Pourjavady, Music Making in Iran from the 15th to the Early 20th Century, 3. 
46 Wright, ‘On the Concept of a “Timurid Music”’, 666. 
47 Mahnaz Shayestefar en Hooman Asadi, ‘Musical Instruments in Paintings An Organological Approach’ 9, nr. 3 (1 

september 2002): 4. 
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het uitgevoerd met een verstelmechaniek waarmee snaren in kleine stapjes (vergelijk de pedalen van 

een harp) versteld kunnen worden.48 

Oed is een Midden-Oosters korthals luit-achtig, peervormig, fretloos snaarinstrument (een chordofoon), 

meestal met 11 snaren gegroepeerd in zes koren. Enkele modellen hebben vijf of zeven koren, met 

respectievelijk 10 of 13 snaren.49 De oed lijkt erg op andere soorten luit en op westerse luiten die zich 

ontwikkelden uit de middeleeuwse islamitische oed. 

Kamāncha is een strijkinstrument met een lange hals dat met name populair is in het Armeens 

hoogland, Iran, Centraal-Azië en de Kaukasus. De kamāncha vindt waarschijnlijk haar oorsprong in het 

oude Perzië. De puntviool heeft een bolvormige klankkast gemaakt van een kalebas waar de kop is 

afgesneden. De zo ontstane opening is afgespannen met een dierenvel van lams-, geiten- of vissenhuid 

waarover de snaren lopen.50 

Nay is een aan het uiteinde aangeblazen fluit die een voorname rol speelt in Perzische, Turkse, 

Arabische, Koerdische en Armeense muziek. Daarbij bestaat een nay uit een holle rietstengel met vijf 

of zes gaten voor de vingers en een gat voor de duim. Nay is een oud Perzisch woord voor pijlriet, het 

riet van de Arundo donax plant. Ook worden voor moderne nays gebruik gemaakt van het materiaal 

metaal of plastic.51 

Tanbur is een langhals snaarinstrument met een peervormige klankkast, dat traditioneel wordt gebruikt 

in de Perzische (Iraanse) klassieke en spirituele muziek, vooral binnen de Koerdische en Alevitische 

cultuur. Het instrument heeft doorgaans drie metalen snaren en wordt met de vingers geplukt of met 

een plectrum bespeeld.52 

MUZIEKINSTRUMENTEN IN HET TIMOERIDISCHE RIJK (1370 -1507) 

Voor een nadere toelichting op deze instrumenten kan worden verwezen naar de vroege traktaten van 

muziektheoreticus al-Marāghī (†1435). In zijn boek Compendium of Melodies (1405) worden 

instrumenten beschreven zoals de nay, oed, balaban, gizak en tanbur. Deze instrumenten worden daar 

beschreven als specialistische instrumenten. Naast deze instrumenten worden in theoretische traktaten 

velen anderen instrumenten vermeld. De definities die daarin worden gegeven, kunnen worden 

vergeleken met de afbeeldingen van instrumenten die in de iconografie van de Timoeridische 

miniatuurschilderkunst voorkomen.        

 De hoeveelheid informatie die door muziektheoretici wordt verstrekt is echter vaak beperkt. 

Zelfs de voorganger van de luit, waarvoor de literatuur relatief uitgebreid is en waarin we gedetailleerde 

 
48 Shayestefar en Asadi, 3. 
49 Ibid, 1. 
50 Ibid, 2. 
51 Ibid, 4. 
52 Ibid, 3. 
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informatie kunnen vinden over afmetingen, materialen en constructiemethoden, wordt in veel 

theoretische traktaten, verschijnt vaak slechts als een abstractie. In deze traktaten wordt de luit vaak 

gepresenteerd als een denkbeeldige toetsplaat met een set snaren, die dienen als een soort raster 

waartegen een fretpatroon kan worden uitgebeeld.53 Andere instrumenten worden soms gewoonweg 

genegeerd of, in het extreme geval van al-Sirwānī’s (†1453) Magallah fi al-musiqi om religieuze 

redenen afgewezen, waarbij ze als harǕm worden bestempeld.54 Dit laat een kloof zien tussen 

muziektheorie enerzijds en muziekpraktijk anderzijds. De theorie werd gezien als één van de 

wiskundige wetenschappen en was daarom een legitiem onderwerp voor intellectueel onderzoek, zoals 

te zien in de vele teksten over de luit. Aan de praktijk van muziek maken werd echter veel minder 

woorden besteed. De muzikale praktijk, die door velen als moreel bedenkelijk werd beschouwd, wordt 

ook wel aangeduid als gina.55         

 Tijdens de Timoeridische periode (1370-1507) vonden muzikale uitvoeringen voornamelijk 

plaats in een formele of informele majles aan het hof of in een glorieuze tuin. In formele bijeenkomsten 

werd muziek op grootschalige wijze gepresenteerd in een gestructureerde opeenvolging van stukken, 

bekend als faἨl. Deze uitvoeringen maakten gebruik van een verscheidenheid aan instrumenten, 

waaronder de qǕnun, oed, kamǕncha en nay; werden doorgaans begeleid door mannelijke zangers en 

dansers.56  Muzikale sessies werden vaak aangevuld met wijndrinkrituelen, het uitwisselen van geestige 

conversaties, vertellen van anekdotes en de voordracht van poëzie. Hierin speelde muziek een centrale 

rol in de culturele en intellectuele activiteiten van het hof.57 

HOFCOMPOSITIES  

Voor de twaalfde eeuw werden hofcomposities voornamelijk in het Arabisch geschreven, terwijl 

volksliederen waarschijnlijk in het Perzisch werden gezongen. Na de elfde eeuw, toen het Perzisch een 

belangrijke literaire taal werd, verschenen hofcomposities steeds vaker in het Perzisch. Toch waren veel 

van de prominente hofmusici in steden als Tabriz, Herat, Qazvin, Shiraz en Isfahan van Turkse afkomst; 

zij componeerden en voerden muziek uit in verschillende Turkse dialecten.58 Zo is een belangrijke bron 

voor de studie van Timoeridische hofmuziek muziektheoretische traktaten. Deze teksten, die vaak 

anoniem of van onbekende herkomst zijn, bevatten belangrijke informatie over de theoretische en 

technische aspecten van de muziek die door de Timoeridische elite werd gepatroniseerd.  

 Enkele geschriften die expliciet aan de Timoeridische context kunnen worden gekoppeld, zijn 

de traktaten van ʿ Abd al-Qadir b. Gaybī al-Marāghī, een vooraanstaand muziektheoreticus en componist 

uit de late veertiende en vroege vijftiende eeuw, de RisǕlah-yi musiqǭ van ʿAbd al-Rahmān Jāmī (1414-

 
53 Wright, ‘On the Concept of a “Timurid Music”’, 674. 
54 Tevens geeft de auteur geen specifieke reden waarom de voorganger van de luit als harǕm werd bestempeld. Zie Wright, 

674. 
55 Wright, 674. 
56 Zie lijst van instrumenten in het Timoeridische rijk. 
57 Pourjavady, Music Making in Iran from the 15th to the Early 20th Century, 14. 
58 Wright, ‘On the Concept of a “Timurid Music”’, 666. 
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1492), de Muqaddimah-yi usul van ʿAlīshāh b. Bukāh Awbāhī en de RisǕlah dar musiqǭ van Banāʾī (d. 

1513). Deze werken vormen een belangrijke basis voor het begrijpen van de muzikale theorie en 

praktijk binnen de Timoeridische hofcultuur.59 

CASUS 

In zijn werk al-JǕmiԄ bain al-Ԅilm wa al-Ԅamal al-nǕfiԄ fǭ ἨinǕԄat al-Ỡiyal (1206), beschrijft en illustreert 

de islamitische polymaat Ismāʿīl al-Jazarī de eerste bekende ontwerpen van een programmeerbare 

automaat en een reeks humanoïde automaten. Al-Jazarī, die afkomstig was uit Jazirat ibn ʿUmar (het 

huidige Cizre, Turkije), was een uitvinder, werktuigbouwkundig ingenieur, ambachtsman, kunstenaar, 

wiskundige en astronoom.60 Zijn werk kan beschouwd worden als een van de meest invloedrijke 

bijdragen in de geschiedenis van de mechanica en automatisering in de premoderne periode.  

DE VISUELE TAAL VAN MACHT  

Een van de ‘working models’ die Museum Speelklok heeft gemaakt is een zwarte muziekdoos, maar 

hier is weinig informatie over beschikbaar. Het is afkomstig uit het Compendium of Melodies van 

muziektheoreticus Al-Marāghī. Hierin is een bijzonder relevante vergelijking te maken met het portret 

van Muhammad Khan Shaibani, de Oezbeekse heerser (d. 1510) (afb. 7).61 Het schilderij dat als een 

portret van de Shaibanidische heerser wordt beschouwd, omringt de heerser met symbolen van cultuur, 

waaronder inktpotten, pennenhouders en boeken. Deze attributen tonen zijn intellectuele en politieke 

aspiraties, die extra betekenis krijgen in de context van zijn verovering van de Timoeridische hoofdstad 

Herat in 1507.62 Na deze verovering probeerde Muhammad Khan de gevestigde koninklijke protocollen 

van zijn voorganger, Sultan Husain Baiqara (1438 – 1506), over te nemen en zichzelf te positioneren 

als de legitieme heerser van deze kosmopolitische stad.63 De gelijkenissen met koninklijke werkplaatsen 

en hofculturen zijn hier opvallend, vooral in de visuele representatie van macht en autoriteit. Dit blijkt 

niet alleen uit de iconografie van het portret, maar ook uit details zoals het hoofddeksel, de kleding en 

de aanwezigheid van een zwarte (muziek)doos op de achtergrond, die mogelijk een symbool van 

koninklijke of intellectuele status vertegenwoordigt (afb. 8). 

 

 

 

 
59 Ibid. 
60 Thomas E. Burman, Brian A. Catlos, en Mark D. Meyerson, Texts from the Middle: Documents from the Mediterranean 

World, 650-1650 (Oakland, California: University of California Press, 2022), 254. 
61 Kamāl ud-Dīn Behzād, Portret van Muhammad Khan Shaibani, de Oezbeekse heerser (d. 1510), ondoorzichtig aquarel en 

goud op papier, schilderij uit 16e eeuw, geraadpleegd 9 juni 2025, 

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/451408. 
62 ud-Dīn Behzād. 
63 ud-Dīn Behzād. 
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BOOT VOOR DRINKGELAG  

Een van de meest opmerkelijke automaten die door Al-Jazarī worden beschreven, is de boot voor 

drinkgelag. Dit mechanische apparaat, de vierde van tien automaten en vaartuigen, was ontworpen om 

gasten tijdens drinkgelag te vermaken. Op het dek bevinden zich figuren die een koninklijk gezelschap 

uitbeelden: een koning, zijn wapendrager en een slaaf die een kruik en een drinkbeker vasthoudt, alsof 

hij drank serveert. Daarnaast is er een groep metgezellen en vier slavinnen, waaronder een fluitiste, een 

harpiste en twee tamboerijnspeelsters. Terwijl de koning en zijn hofhouding uit statische papier-maché 

sculpturen bestaan, zijn de muzikanten vervaardigd uit scharnierend koper, waardoor hun armen kunnen 

bewegen.64 Tussen de automaten op de boot zitten vrouwelijke ‘slavenmusici’. De koning zit onder een 

koepelstructuur, omringd door vier metgezellen. Aan de linkerzijde bevindt zich een groep musici op 

een verhoogd platform, terwijl een zeeman aan de boeg staat en de boot bestuurt. De musici, waaronder 

een fluitspeler, een tamboerijnspeler, een harpist en een andere tamboerijnspeler worden afgebeeld als 

vrouwelijke tot slaaf gemaakten (jawārī).65 Hoewel de boot duidelijk een afspiegeling lijkt van de 

context waarvoor deze is gemaakt, is niet elke figuur in beweging. Zoals blijkt uit zowel de tekst als de 

afbeelding zijn enkel de zeeman en de musici geautomatiseerd. Hun bewegingen worden geactiveerd 

door het waterwiel dat verborgen is in de boot. De koning en zijn metgezellen blijven echter stil en 

statisch, wat hun hiërarchische positie benadrukt. Beweging lijkt in dit geval te worden gereserveerd 

voor de ondergeschikte figuren, terwijl de bevoorrechte figuren immobiel blijven.66  

 Hoewel dergelijke figuren ontbreken in de traktaten die al-Jazarī expliciet noemt, roept zijn 

nadruk op mechanische slaven een transhistorisch beeld op van automatisering als een symbool van 

onophoudelijke arbeid en onderwerping. Het werk van Al-Jazarī benadrukt de ideologie van slavernij 

en arbeid in relatie tot de mechanische technologie van de tijd. Dit sluit aan bij een bredere culturele 

traditie waarin vrouwelijke musici en danseressen een belangrijke rol speelden in de verspreiding van 

muziek en dans. In Iran, tussen de vijftiende en negentiende eeuw, traden vrouwelijke musici en 

danseressen op als concubines en courtisanes. Concubines waren doorgaans tot slaaf gemaakte vrouwen 

die via tijdelijke huwelijken verbonden waren met heersers, prinsen of gouverneurs en uitsluitend 

optraden binnen harems of in adellijke huishoudens tijdens besloten vrouwelijke bijeenkomsten. 

Courtisanes daarentegen waren stedelijke, hoogopgeleide vrouwen die mannen vermaakten met 

muziek, dans, cultuur, seks en intellectuele conversatie in eigen huizen. Incidenteel werden zij ook 

uitgenodigd om op te treden aan de hoven van machthebbers of gouverneurs. 67 

 

 
64 Ǧazarī en Hill, The Book of Knowledge of Ingenious Mechanical Devices, 107. 
65 Lamia Balafrej, ‘Automated Slaves, Ambivalent Images, and Noneffective Machines in al-Jazari’s Compendium of the 

Mechanical Arts, 1206.’, 21: Inquiries into Art, History, and the Visual 3, nr. 4 (19 december 2022): 748, 

https://doi.org/10.11588/xxi.2022.4.91685. 
66 Balafrej, 748. 
67 Pourjavady, Music Making in Iran from the 15th to the Early 20th Century, 63.  
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RECONSTRUEREN OF NIET? 

Het reconstrueren van zelfspelende mechanische muziekinstrumenten is geen neutrale of eenvoudige 

onderneming. Elke keuze, van de gebruikte termen tot de selectie van bronnen en modellen, beïnvloedt 

het verhaal dat uiteindelijk aan het publiek wordt verteld. Zo laat het gebruik van brede termen als 

‘Arabisch-Islamitisch’ zien hoe snel culturele diversiteit kan worden verdrongen, terwijl juist de 

Perzische oorsprong van veel instrumenten en traktaten aandacht verdient. Reconstructies bieden unieke 

kansen: ze maken het mogelijk om vergeten technieken en klanken opnieuw tot leven te wekken en 

kunnen het publiek laten ervaren hoe veelzijdig deze instrumenten waren. Ze kunnen bovendien 

bijdragen aan het zichtbaar maken van onderbelichte bijdragen van Perzische en andere niet-westerse 

wetenschappers aan de geschiedenis van muziek en techniek.     

 Tegelijkertijd brengen reconstructies ook risico’s met zich mee. Modellen die zonder kritische 

duiding worden gepresenteerd, kunnen onbedoeld oude machtsstructuren, genderstereotypen of 

koloniale denkbeelden bevestigen. Zeker bij objecten als de ‘boot voor drinkgelag’, waarin tot slaaf 

gemaakte vrouwen als musici figureren, is het essentieel dat musea niet alleen het technische verhaal 

vertellen, maar ook de bredere sociale en historische context laten zien. Het is daarom belangrijk dat 

musea transparant zijn over hun keuzes en onzekerheden en het publiek actief betrekken bij het 

nadenken over wat ‘authenticiteit’ eigenlijk betekent. Door ruimte te maken voor verschillende 

stemmen en perspectieven, wordt het museum een plek voor dialoog en reflectie, niet alleen over het 

verleden, maar ook over de manier waarop we dat verleden vandaag willen begrijpen en presenteren. 
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Bijlage 3. Interviews 
 

Dit omvat een overzicht van de gevoerde interviews tijdens het project, verdeeld in twee fasen 

(fase 1 = roze, fase 2 = groen).68 Om privacy redenen zijn sommige namen geanonimiseerd. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
68 Zie sub-paragraaf Publieksreacties en interviews. 

Naam Instelling Datum 

Restaurator ‘X’ Museum Speelklok  

‘de Gaard’ 

10 februari 2025 

Restaurator ‘Y’ Museum Speelklok  

‘de Gaard’ 

10 februari 2025 

Willekeurige museumbezoekers Museum Speelklok 18 februari 2025 

Restaurator ‘Z’ Museum Speelklok  

‘de Gaard’ 

20 februari 2025 

Siavash Jafari  Projectgroep ‘Al-Jazari’ 27 februari 2025 

Maryam Javidmehr Projectgroep ‘Al-Jazari’ 27 februari 2025 

Privécontacten - 3-23 maart 2025 

Rainer Schütte  Museum Klok & Peel 19 maart 2025 

Diantha Vreeken  Museum Speelklok 1 mei 2025 

Receptioniste Museum Speelklok 27 mei 2025 

Willekeurige museumbezoekers Museum Speelklok 27 mei 2025 
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Bijlage 4. Geraadpleegde magazines & beleidsplannen 
 

Hieronder volgt een overzicht van de belangrijkste magazines en beleidsplannen die als bron 

zijn gebruikt. Deze documenten zijn geraadpleegd om een actueel beeld te schetsen van het 

beleid, de maatschappelijke positionering en het publieksbereik van Museum Speelklok. 

 

 

 
 

 

 

Naam Instelling & frequentie  

Jaarverslag 2023 Museum Speelklok https://www.museumspeelkl

ok.nl/app/uploads/2024/06/J

aarverslag-2023-

definitief.pdf 

Beleidsplan 2025-2028 Museum Speelklok https://www.museumspeelkl

ok.nl/app/uploads/2024/06/

Beleidsplan-2025-2028.pdf 

Catalogus Robots Love 

Music 

Museum Speelklok 

eenmalig 

https://www.museumspeelkl

ok.nl/app/uploads/2024/06/

Catalogus-Robots-Love-

Music.pdf 

Programmaboekje Swing! 

De kracht van zwarte 

muziek 

Museum Speelklok 

eenmalig 

https://www.museumspeelkl

ok.nl/app/uploads/2024/06/

SWING-Programmaboekje-

Concertreeks.pdf 

Het Noordbrabants 

Museum Magazine 

Het Noordbrabants Museum 

mogelijkheid tot zelf samenstellen  

https://www.hetnoordbraban

tsmuseum.nl/ontdek/magazi

ne/ 

Groninger Museum 

Magazine 

Groninger Museum 

ieder kwartaal 

https://www.groningermuse

um.nl/en/museum/magazine 

Cobra Magazine Cobra Museum voor Moderne 

Kunst 

jaarlijks 

https://cobra-

museum.nl/museum/cobra-

magazine/?lang=en 

Klok & Peel Magazine Klok & Peel 

twee keer per jaar 

https://museumklokenpeel.n

l/plan-je-bezoek/magazine/ 

Museummagazine  Erfgoedpartners 
jaarlijks 

https://erfgoedpartners.nl/pu

blicaties/museummagazine/ 
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Afbeeldingenlijst 

 

Afb 1. Boot voor drinkgelag naar visie van Al-Jazarī, Kitab fi ma'arifat al-hiyal al-

handisaya, vervaardigd door Farruq ibn Abd al-Latif, hoogstwaarschijnlijk Syrië, 1315. 

Washington D.C., National Museum of Natural History, F1930.73 (foto: Smithsonian 

National Museum of Natural History, https://asia.si.edu/explore-art-

culture/collections/search/edanmdm:fsg_F1930.73/).  

Afb 2. Wateruurwerk (reconstructie), vervaardigd door Haward Horological Ltd, Ipswich, ca. 

1976. Asten, Museum Klok & Peel (foto: Museum Klok & Peel, 

https://www.brabantserfgoed.nl/collectie/object/museum-klok-en-

peel/4ebf7a2a02c0a7845a2dec05351cb360b64a867c). 

Afb 3. Sfeerimpressie voorblad ‘huis der wijsheid’ zine (foto: Auteur). 

 


